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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по външни работи да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

– като взе предвид член 2 и член 3, параграф 1 от Договора за Европейския съюз 
(ДЕС), 

– като взе предвид член 8 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС),

– като взе предвид Европейския стълб на социалните права, и по-конкретно 
принципи 2, 3, 11 и 17 от него,

– като взе предвид Конвенцията на ООН за премахване на всички форми на 
дискриминация по отношение на жените (CEDAW) от 18 декември 1979 г.,

– като взе предвид Конвенцията на ООН за правата на детето от 20 ноември 1989 г.,

– като взе предвид Пекинската декларация и платформа за действие, приета от 
Четвъртата световна конференция за жените на 15 септември 1995 г., и 
резултатите от конференциите за нейния преглед,

– като взе предвид Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с 
насилието над жени и домашното насилие („Конвенцията от Истанбул“) от 11 май 
2011 г.,

– като взе предвид своята резолюция от 7 юли 2022 г. относно решението на 
Върховния съд на САЩ за отмяна на правото на аборт в Съединените щати и 
необходимостта от защита на правото на аборт и здравето на жените в ЕС1,

– като взе предвид Международния пакт за икономическите, социалните и 
културните права и Общите коментари на Комитета по икономически, социални и 
културни права,

– като взе предвид Програмата за действие на Международната конференция за 
населението и развитието и резултатите от конференциите за нейния преглед,

– като взе предвид своята резолюция от 23 октомври 2020 г. относно равенството 
между половете в рамките на външната политика и политиката на сигурност на 
ЕС2,

– като взе предвид Годишния доклад на ЕС относно правата на човека и 
демокрацията по света през 2021 г.,

– като взе предвид своята резолюция от 7 април 2022 г. относно закрилата от страна 

1 Приети текстове, P9_TA(2022)0302.
2 OВ C 404, 6.10.2021 г., стp. 202.
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на ЕС на децата и младите хора, бягащи от войната в Украйна3,

– като взе предвид своята резолюция от 5 май 2022 г. относно въздействието на 
войната срещу Украйна върху жените4,

– като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност от 25 
ноември 2020 г., озаглавено „План за действие на ЕС в областта на равенството 
между половете (GAP) III – амбициозна програма за равенство между половете и 
за овластяване на жените във външните дейности на ЕС“ (JOIN(2020)0017), 

– като взе предвид своята резолюция от 6 юли 2022 г. относно комбинираната 
дискриминация в Европейския съюз: социално-икономическото положение на 
жените от африкански, близкоизточен, латиноамерикански и азиатски произход5,

А. като има предвид, че равенството между половете е основна ценност на ЕС; като 
има предвид, че правото на равно третиране и недискриминация е основно право, 
заложено в Договорите и в Хартата на основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“), и следва да бъде изцяло зачитано; като има предвид, че правото на 
неприкосновеност на личността е от първостепенно значение съгласно член 3 от 
Хартата; като има предвид, че поради това принципът на равенство между 
половете и комбинираният подход следва да се прилагат и интегрират като 
хоризонтален принцип във всички дейности и политики на ЕС;

Б. като има предвид, че равенството между половете е от първостепенно значение за 
развитието на свободни и равнопоставени общества; като има предвид, че 
човешките права на жените, момичетата и небинарните лица все още не са 
гарантирани в целия свят и че пространството за организациите на гражданското 
общество, особено организациите за защита на правата на жените, феминистките 
и местните организации, се свива в много държави;

В. като има предвид, че кризата с COVID-19 и последиците от нея имат ясно 
свързано с пола измерение, тъй като засягат по различен начин жените и мъжете в 
целия свят; като има предвид, че пандемията изостри съществуващите структурни 
неравенства между половете; като има предвид, че последиците от нея засягат 
непропорционално живота на хората от уязвими групи, включително жените, 
цветнокожите хора, ЛГБТИКА+ лицата, хората с увреждания, възрастните хора и 
други, например като им пречат да получат достъп до основни здравни услуги и 
услуги за полагане на грижи, включително услуги в областта на сексуалното и 
репродуктивното здраве и права (СРЗП) и подкрепа за жертвите на насилие, 
основано на пола;

Г. като има предвид, че от пандемията насам насилието над жени се е увеличило; 
като има предвид, че повече от 45% от жените съобщават, че те самите или жена, 
която познават, са преживели някаква форма на насилие от 2019 г. насам, а 65% 
от жените съобщават, че са преживели това през живота си; като има предвид, че 

3 Приети текстове, P9_TA(2022)0120.
4 Приети текстове, P9_TA(2022)0206.
5 Приети текстове, P9_TA(2022)0289.
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в световен мащаб 245 милиона жени и момичета на възраст 15 или повече години 
са били подложени на сексуално и/или физическо насилие, извършено от интимен 
партньор през предходните 12 месеца; като има предвид, че повече от 4 на всеки 
10 жени се чувстват в по-малка безопасност на обществени места, отколкото 
преди, а всяка втора жена не се чувства в безопасност да върви сама през нощта; 
като има предвид, че 6 на всеки 10 жени считат, че сексуалният тормоз на 
обществени места се е увеличил;

Д. като има предвид, че в целия свят продължават репресивните враждебни реакции 
срещу правата на жените и ЛГБТИКА+ лицата;

Е. като има предвид, че за съжаление в някои държави членки има отстъпление по 
отношение на достъпа на жените до безопасен и законен аборт; като има предвид, 
че достъпът до СРЗП, включително безопасен и законен аборт, е основно право; 
като има предвид, че криминализирането, забавянето и отказът на достъп до 
СРЗП представляват форма на насилие, основано на пола; като има предвид, че 
тези ограничения и забрани не намаляват броя на абортите, а само принуждават 
жените да пътуват или да прибягват до опасни аборти, което ги прави уязвими за 
наказателно разследване и преследване, и засягат лицата, които не разполагат с 
необходимите ресурси и информация; като има предвид, че почти всички смъртни 
случаи поради опасни аборти настъпват в държави, в които абортът е строго 
ограничен; като има предвид, че на 24 юни 2022 г. Върховният съд на САЩ реши 
да отмени решението по делото Roe/Wade, с което се слага край на федералното 
конституционно право на аборт в страната, като се разрешава на отделните щати 
да забранят аборта в който и да било момент по време на бременността и се 
предоставя възможност за пълна забрана на абортите; като има предвид, че 
оттогава все повече щати в САЩ и държави по света са решили да забранят или 
ограничат правото на аборт;

Ж. като има предвид, че расово обособените жени, жените в неравностойно 
социално-икономическо положение, жените от малцинствата, жените с 
увреждания, жените мигранти и ЛГБТИКА+ лицата се сблъскват с допълнителни 
и многобройни нарушения на човешките си права; като има предвид, че те често 
са възпрепятствани да участват пълноценно и ефективно в икономическия, 
социалния и политическия живот; като има предвид, че жените, които са 
подложени на комбинирана дискриминация в целия свят, се сблъскват с 
множество пречки при достъпа си до официалния пазар на труда, което ги прави 
уязвими за дискриминация, бедност, икономическа експлоатация, социално 
изключване и насилие, основано на пола, включително сексуален тормоз и 
малтретиране; като има предвид, че те се сблъскват с расизъм и дискриминация 
при достъпа до здравеопазване, услуги за подкрепа на жертвите на насилие и 
други услуги, което представлява отказ на човешките им права; като има предвид, 
че афрофобията, антиромските нагласи, антисемитизмът и ислямофобията са 
широко разпространени форми на расизъм в целия свят;

З. като има предвид, че в целия свят религията и идеологията се използват срещу 
правата на жените и момичетата и срещу равенството между половете като цяло; 
като има предвид, че жените, момичетата и ЛГБТКИА+ лицата са подложени на 
основано на пола насилие и дискриминация от страна на държавни и недържавни 
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субекти, базиращи действията си на религиозни „основания“, което възпрепятства 
способността им да упражняват пълноценно човешките си права; като има 
предвид, че жените, изразяващи своята религия и убеждения чрез облекло или 
външен вид, по-често стават жертви на насилие и дискриминация;

И. като има предвид, че между 2021 г. и 2022 г.6 в световен мащаб са убити общо 14 
жени журналисти, което представлява увеличение спрямо подадения за 2020 г. 
брой; като има предвид, че въпреки че всяка година биват убивани повече мъже 
журналисти, жените като цяло са подложени на по-голям онлайн и сексуален 
тормоз и по-често са обект на прицел в това отношение; като има предвид, че 
рекорден брой жени се ангажират в политиката по света, като се кандидатират за 
длъжности и гласуват; като има предвид, че в много държави това засилено 
участие на жените в политиката е придружено от ожесточени враждебни реакции; 
като има предвид, че физическото, моралното и кибернасилието, насочено срещу 
жените в политиката, създава опасни пречки за участието на жените в 
политическите процеси; като има предвид, че жените активисти, защитници на 
правата на човека и социални лидери са изправени пред засилващо се насилие в 
целия свят;

Й. като има предвид, че значителен брой жени служат в украинските въоръжени 
сили, където изпълняват бойни и други задължения; като има предвид, че над 
22,8% от военните служители на Украйна са жени; като има предвид, че от 
началото на руското нашествие в Украйна най-малко 12 милиона души са 
избягали от домовете си, повечето от които жени и деца; като има предвид, че 
войните и въоръжените конфликти оказват въздействие върху жените, в т.ч. тези, 
които се сблъскват с комбинирана дискриминация, по специфични начини и 
изострят вече съществуващите неравенства; като има предвид, че жените и 
момичетата са особено изложени на риск по време на хуманитарни кризи и кризи 
с разселването, тъй като продължават да бъдат непропорционално жертви на 
дискриминация въз основа на норми, основани на пола, и насилие, основано на 
пола, и са лишени от достъп до здравеопазване и други услуги; като има предвид, 
че изнасилването и сексуалното насилие се използват като средство за водене на 
война; като има предвид, че масовите разселвания и бежанските потоци в 
резултат на войните и въоръжените конфликти водят до рязко увеличаване на 
трафика на хора; като има предвид, че жените и непридружените деца са 
основните жертви на трафикантите, които често злоупотребяват с уязвимото им 
положение;

К. като има предвид, че изменението на климата подкопава упражняването на 
правата на човека и увеличава съществуващите неравенства между половете; като 
има предвид, че жените и момичетата са засегнати в по-голяма степен от 
изменението на климата поради неравния им достъп до ресурси, образование, 
политическа власт, възможности за работа и поземлени права в сравнение с 
мъжете и поради съществуващите социални и културни норми, като например 
ролята им на основни полагащи грижи лица и често на доставчици на вода, храна 
и гориво; като има предвид, че екологичните проблеми, които са причинени и 
изострени от изменението на климата, понастоящем са причина за нарастването 

6 https://en.unesco.org/themes/safety-journalists/observatory 

https://en.unesco.org/themes/safety-journalists/observatory
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на принудителната миграция и произтичащото от това подкопаване на правата на 
човека;

Л. като има предвид, че защитата на жените и момичетата и други уязвими лица от 
насилие и дискриминация, по-специално по отношение на образованието, 
информацията и здравните услуги, включително СРЗП, е особено важна, за да се 
гарантира пълноценното упражняване на човешките им права; като има предвид, 
че нарушенията на СРЗП, като например насилствената стерилизация, 
насилственият аборт, насилственото забременяване, криминализирането на 
аборта, отказът или забавянето на безопасен аборт и/или грижи след аборт, 
насилието и малтретирането на жени и момичета, търсещи информация, стоки и 
услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве, гениталното 
осакатяване на жени, гинекологичното и акушерското насилие са форми на 
основано на пола насилие, които в зависимост от обстоятелствата могат да бъдат 
равносилни на изтезания или жестоко, нечовешко или унизително отношение;

М. като има предвид, че насилието, основано на пола, представлява сериозно 
нарушение на правата на човека, като подкопава социалната стабилност и 
сигурност, общественото здраве, възможностите за образование и заетост на 
жените, както и благосъстоянието и перспективите за развитие на децата и 
общностите;

1. подчертава, че равенството между половете е основна ценност на ЕС и един от 
неговите общи и основни принципи; подчертава, че е важно да се гарантира 
истинско равенство между половете за всички хора в целия свят; подчертава 
ролята на равенството между половете за гарантирането на равното упражняване 
на основните права и произтичащия от това достъп до услуги като 
здравеопазване, образование, достоен труд, жилищно настаняване и грижи; 
приветства факта, че усилията за постигане на напредък по отношение на правата 
на жените и момичетата са придобили още по-голямо значение в световен мащаб; 
отбелязва обаче, че все още няма държава в света, която да е постигнала 
равенство между половете; изразява съжаление относно факта, че цялостният 
напредък по отношение на правата на жените е далеч под равнището на 
ангажиментите на страните от ООН, включени в Пекинската конвенция от 1995 г.; 
отново призовава институциите на ЕС и държавите членки да се ангажират с 
постигането на напредък по насочена към жените външна политика и политика на 
сигурност, която да включва визия за трансформация, отчитаща аспектите на 
пола, и да гарантират, че всички цели и ангажименти на Третия план за действие 
относно равенството между половете се изпълняват изцяло от държавите членки, 
делегациите на ЕС и всички институции на ЕС;

2. подчертава, че ЛГБТИКА+ жените, жените мигранти и расово обособените жени, 
жените с увреждания и възрастните жени, наред с другото, се сблъскват с 
комбинирана дискриминация; призовава вътрешните и външните действия на ЕС 
да вземат предвид пресичащите се идентичности и комбинираната 
дискриминация и да признаят, че жените и момичетата в цялото им многообразие, 
както и небинарните хора, са засегнати по различен начин от неравенството 
между половете, тъй като това неравенство се допълва от други форми на 
потисничество; призовава за по-добра защита на жените от уязвими групи, като 
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например ЛГБТИКА+ жените, жените с увреждания, расово обособените жени, 
възрастните жени и жените от селските райони; призовава за систематичното 
интегриране на принципа на равенство между половете и перспективата за 
интерсекционалност в политиките на ЕС в областта на външните работи и 
сигурността, миграцията, разширяването, търговията и развитието; призовава за 
включването на специални глави относно равенството между половете във всички 
бъдещи търговски и инвестиционни споразумения на ЕС; във връзка с това 
изразява дълбоко съжаление относно липсата на междусекторно измерение в 
новия пакт на ЕС за миграцията и убежището;

3. изразява дълбока загриженост относно увеличаването на неравенството между 
половете в резултат на поредицата от кризи в целия свят; отбелязва със 
загриженост тревожното нарастване на основаното на пола насилие в световен 
мащаб по време на кризи; подчертава, че последиците след пандемията от 
COVID-19 продължават да задълбочават съществуващите неравенства, като 
засягат непропорционално живота на маргинализираните групи, 
възпрепятствайки по-специално достъпа до аборт и контрацепция, лечението на 
безплодието, тестването за ХИВ и предаваните по полов път инфекции, скрининга 
за рак на репродуктивната система, образованието в областта на сексуалността и 
взаимоотношенията и майчиното здравеопазване;

4. подчертава, че жените и момичетата се нуждаят от постоянен достъп до услуги в 
областта на сексуалното и репродуктивното здраве по време на конфликти и 
разселване, включително достъп до безопасно раждане, услуги за семейно 
планиране, законен и безопасен аборт и клинично управление на преживяното 
изнасилване; призовава да се осигурят средства за предоставянето на основни и 
животоспасяващи услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве в 
съответствие с пакета на ООН за минимални първоначални услуги;

5. подчертава, че всеки конфликт, като войната в Украйна, създава възможност за 
трафикантите на хора да се възползват от уязвимостта на хората; призовава 
държавите членки и Комисията да улеснят по-добрата трансгранична 
комуникация и обучение, за да се гарантира по-ефективно прицелване на 
трафикантите на хора, които използват границите като вратички, за да продължат 
да експлоатират жертвите си, по-голямата част от които са жени; призовава за 
проактивна политика на устойчиви, прозрачни и достъпни пътища за законна 
миграция; призовава за провеждането на ефективни информационни кампании, 
така че хората, бягащи от конфликти и/или бедствени ситуации, да не попадат във 
веригите за трафик; решително осъжда използването на сексуално и основано на 
пола насилие като средство за водене на война и подчертава, че това представлява 
военно престъпление; изразява дълбока загриженост от нарастващия брой 
съобщения за трафик на хора, сексуално насилие, експлоатация, изнасилване и 
малтретиране, пред които са изправени бягащите от Украйна жени и деца; 
призовава за решителни действия за прекратяване на сексуалното насилие като 
средство за водене на война и за прекратяване на безнаказаността на виновните за 
тези действия, както и за повишаване на осведомеността относно специфичното 
положение на децата на войната и дискриминацията, на която са подложени;

6. изразява съжаление относно голямото увеличение на броя на хората, попаднали в 
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условия на съвременно робство; призовава за ориентиран към жертвите и правата 
на човека подход за борбата с това престъпление; подчертава свързаното с пола 
измерение на трафика на хора, при което 65% от жертвите са жени и момичета, а 
92% от тях са жертви на трафик с цел сексуална експлоатация; призовава за 
координирани действия, насочени към признаването на жертвите и тяхната 
ефективна реинтеграция в обществото, тъй като икономическото неравенство и 
неравенството между половете са един от основните двигатели на 
виктимизацията;

7. подчертава използването на заплахи и насилие срещу жени журналисти или 
политици, както и срещу жени, ангажирани със защитата на правата на човека; 
припомня основната отговорност на държавата да гарантира и поддържа 
безопасна среда за тези жени, които са публични личности, и да ги защитава от 
заплахи и нападения; призовава за бързи разследвания на сплашването, заплахите, 
насилието и други злоупотреби срещу тези жени;

8. подчертава, че жените и момичетата от етнически и религиозни малцинства и 
малцинства по убеждения са дори още по-уязвими на насилие и дискриминация, 
основани на пола; решително осъжда дискриминацията и насилието срещу жени 
от малцинствата в целия свят, като например жените от ромски произход; счита, 
че правото на образование, социалните права и правото на здравеопазване никога 
не следва да бъдат ограничавани или отнемани; изразява дълбока загриженост 
относно положението на уйгурското малцинство и осъжда всички нарушения на 
правата на човека, като например произволното задържане, изтезанията, 
малтретирането, включително принудителното медицинско лечение, сексуалното 
и основаното на пола насилие, които могат да представляват международни 
престъпления;

9. призовава всички приемащи и транзитни държави, които приемат бежанци, да 
обърнат внимание на специфичните нужди на жените и момичетата и да 
гарантират, че службите за борба с основаното на пола насилие, пътищата за 
насочване и механизмите за подаване на жалби са незабавно на разположение в 
рамките на общностите на езици и във формати, достъпни за всички групи; 
призовава за постоянен достъп до основни и животоспасяващи здравни услуги в 
Украйна, както и за гарантиран достъп до услуги в областта на СРЗП, по-
специално спешна контрацепция или грижи за аборт за преживелите изнасилване 
лица; насърчава бързото интегриране в приемащите държави на жените и децата, 
които бягат от войната в Украйна или въоръжени конфликти; припомня трудното 
положение на транссексуалните лица, бягащи от войни и въоръжени конфликти, и 
пречките пред тях; подчертава, че транссексуалните лица, чиито документи за 
самоличност не съответстват на тяхната самоличност, следва да могат да пресичат 
граници и да преминават през вътрешни контролни пунктове и не могат да бъдат 
изключени от мерките за гражданска защита; подчертава, че транссексуалните 
бежанци срещат трудности при достъпа до хормонални лечения; подчертава, че 
подобни лечения и други специфични лекарства за транссексуалните и 
интерсексуалните лица са класифицирани от Световната здравна организация 
като основни и поради това следва да бъдат включени в пакетите с хуманитарна 
помощ;
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10. подчертава, че присъствието и приносът на жените са особено важни по време на 
криза; припомня ангажимента на ЕС за равенство между половете и овластяване 
на жените, както и необходимостта от равно представителство на жените и 
мъжете в ръководството и вземането на решения;

11. признава смелостта и силата на многото украински жени войници, които 
защитават страната си, и на всички украински жени, които предоставят подкрепа 
и помощ на място, както и на тези, които са решили да избягат от страната, за да 
защитят семействата си; призовава ЕС да гарантира интегрирането на свързаните 
с пола аспекти в отговора си на непровокираната и неоправдана агресивна война 
на Русия срещу Украйна, като увеличи ролята на жените в операциите за 
хуманитарна помощ и възстановяване след конфликти, правосъдието в условията 
на преход и утвърждаването на правата на човека; призовава Русия да бъде 
подведена под отговорност за всички нарушения на правата на човека срещу 
жените и момичетата, включително, но не само, за всички случаи на сексуално 
насилие и изнасилвания; призовава за решителни действия за прекратяване на 
сексуалното насилие като средство за водене на война, за защита и помощ за 
жертвите и за увеличаване на достъпа им до правосъдие; отново потвърждава 
Резолюция 1820 (2008) на Съвета за сигурност на ООН, в която се заявява, че 
изнасилването и други форми на сексуално насилие представляват престъпления 
срещу човечеството или военни престъпления;

12. изразява съжаление относно враждебния режим на талибаните в Афганистан и 
продължаващото потискане на жените и момичетата в много държави по света; 
подчертава, че през последните 12 месеца нарушенията на правата на човека 
срещу жените и момичетата са се увеличили непропорционално в Афганистан 
въпреки първоначалните обещания да се гарантира правото на труд и образование 
за жените и момичетата; припомня особеното значение на образованието на 
момичетата след превземането на властта в Афганистан от талибаните; осъжда 
факта, че талибаните систематично изключват жените и момичетата от 
обществения живот и политическото участие; приветства факта, че ЕС възобнови 
минимално присъствие в Кабул, като гарантира предоставянето на помощ и 
отдава приоритет на прякото сътрудничество с афганистанския народ, 
включително чрез Форума на афганистанските жени лидери, който има за цел да 
гарантира, че афганистанските жени имат глас на международни форуми;

13. изразява дълбока загриженост и покруса от смъртта на Махса Амини на 16 
септември 2022 г. след нанесения ѝ побой от нравствената полиция, очевидно 
заради носенето на хлабав хижаб; призовава за бързо, безпристрастно и 
ефективно разследване от независим компетентен орган; изразява загриженост 
относно репресивната реакция и използването на сила от страна на иранското 
правителство срещу народа, демонстриращ в полза на правата и равенството на 
жените; изразява съжаление във връзка с продължаващите атаки срещу жени, 
включително случая с катерачката Елназ Рекаби, която изчезна след наскоро 
проведено състезание; призовава всички национални органи да прекратят 
атакуването, тормоза и задържането на жени, които не спазват правилата за 
хижаб; изразява солидарност с протестиращите в Иран; отново потвърждава 
правото на жените по целия свят на телесна автономност и свобода на изразяване, 
включително правото да избират облеклото си, без държавна намеса, принуда и 
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страх от насилие;

14. осъжда факта, че насилието, основано на пола, е една от най-разпространените 
форми на насилие в света; посочва, че насилието, основано на пола, е форма на 
дискриминация и нарушение на основните права, както и резултат от стереотипи, 
свързани с пола, и структурни и институционални неравенства; подчертава 
значението на прилагането на основаващ се на пола, междусекторен и ориентиран 
към жертвите подход към всички политики и мерки за справяне с насилието, 
основано на пола; подчертава, че е необходимо да се води борба с 
дискриминацията срещу жените и вредните стереотипи от ранна детска възраст, 
тъй като те са един от основните движещи фактори за насилието, основано на 
пола; решително осъжда всички форми на основано на пола, физическо, 
сексуално, психологическо и икономическо насилие, включително домашното 
насилие, сексуалната експлоатация, сексуалния тормоз, преследването, тормоза, 
трафика на хора, детските и принудителните бракове, насилствената 
стерилизация, насилствения аборт, убийствата на жени, гениталното осакатяване 
на жени, насилието, свързано със защитата на честта, и убийствата на честта, 
изнасилването като оръжие за господство и война и кибернасилието; подчертава, 
че всички тези форми на насилие представляват сериозни нарушения на правата 
на човека и уронват достойнството; изразява дълбока загриженост относно 
разрастващото се явление „убийство на жени“ в Европа и целия свят; призовава 
ЕС и световните участници да обърнат специално внимание на тези въпроси; 
приветства и насърчава усилията и инвестициите на ЕС заедно с международните 
му партньори, насочени към предотвратяване и премахване на всички форми на 
насилие, основано на пола;

15. подчертава, че вредните последици от изменението на климата и влошаването на 
състоянието на екосистемите се понасят непропорционално от бедните, по-
специално жените в цялото им многообразие и младите хора, както и от 
коренното население и други зависими от природните ресурси и/или бедни 
общности, и призовава ЕС да се ангажира с прогресивни подходи, основаващи се 
на пола, с цел трансформиране както на вътрешните, така и на външните 
действия; призовава ЕС и всички световни участници да възприемат чувствителен 
към аспектите на пола отговор, включващ междусекторна перспектива, на 
кризите, особено текущата енергийни и климатични кризи, и да гарантират, че за 
тази цел се прилагат целеви средства и мерки, както и да гарантират равното 
участие на жените в цялото им многообразие в органите за вземане на решения на 
международно, национално и местно равнище; подчертава опустошителните 
наводнения по света, включително тези, които наскоро опустошиха Пакистан, 
като доведоха до разселването на близо 8 милиона души и смъртта на над хиляда 
души, и подчертава по-голямото им въздействие върху жените поради 
съществуващите различия между половете; отбелязва със загриженост, че 
вероятността жените да загинат при природно бедствие е 14 пъти по-голяма;

16. подчертава, че Конвенцията от Истанбул е най-всеобхватният инструмент в 
Европа за борба със специфични форми на насилие, основано на пола; призовава 
всички останали държави членки да ратифицират изцяло Конвенцията от 
Истанбул, която представлява ключово средство за изграждане на Европа, която 
противодейства на всички форми на насилие, основано на пола, и се бори с тях и 



PE735.679v03-00 12/17 AD\1266374BG.docx

BG

предлага превантивни механизми за намаляване на броя на бъдещите жертви; 
призовава Съвета да приключи незабавно присъединяването на ЕС към 
Конвенцията от Истанбул; насърчава държавите извън ЕС да ратифицират 
Конвенцията от Истанбул, да подобрят правата на жените и да се борят 
решително с всички форми на насилие, основано на пола; призовава ЕС и Съвета 
на Европа да продължат да насърчават държавите да се присъединят към 
конвенцията с цел борба и премахване на насилието, основано на пола; осъжда 
опитите в някои държави да се отменят вече приетите мерки за прилагане на 
Конвенцията от Истанбул и за борба с насилието над жени; изразява загриженост 
във връзка с оттеглянето на Турция от конвенцията; призовава Съвета и 
Комисията да гарантират пълното интегриране на конвенцията в бъдещата 
директива на ЕС относно борбата с насилието, основано на пола; призовава за 
определянето на основаното на пола насилие като нова област на престъпност по 
смисъла на член 83, параграф 1 от ДФЕС; подчертава необходимостта да се 
осигурят на жертвите ефективни обезщетения и подходящи правни разпоредби; 
призовава конвенцията да се използва като минимален стандарт по отношение на 
премахването на основаното на пола насилие в целия свят;

17. осъжда действията на движенията, режимите и религиите, обявяващи се срещу 
равенството между половете и срещу правата на жените, които систематично 
атакуват правата на жените и ЛГБТИКА+ лицата; настоятелно призовава ЕС и 
световните участници да отхвърлят всякакви по-нататъшни опити за връщане 
назад по отношение на правата на човека, равенството и правото на жените на 
самоопределение и пълен контрол върху собствените им тела; изразява 
загриженост, че движенията, обявяващи се срещу равенството между половете, в 
ЕС са силно финансирани от чуждестранни участници; призовава този въпрос да 
бъде внимателно анализиран и да се гарантира, че европейските пари, както и 
чуждестранните дарения, не финансират организации, които действат активно 
срещу равенството и се опитват да ограничат правата на другите; изразява 
съжаление относно отстъплението от СРЗП и призовава международната общност 
да поднови подкрепата си за СРЗП, в т.ч. достъп до безопасен и законен аборт, 
съобразено с възрастта и основано на доказателства всеобхватно сексуално 
образование, всеобхватни грижи за семейно планиране, включително 
контрацепция и безпристрастна информация, както и предродилни, родилни и 
следродилни грижи както в рамките на ЕС, така и извън него; призовава 
Комисията и държавите членки за съгласувано прилагане на стратегията за 
равенство между половете както в рамките на ЕС, така и извън него, и за 
предприемане на ефективни и конкретни мерки за противодействие на 
враждебните действия срещу правата на жените и равенството между половете;

18. призовава световните участници да вземат предвид повишения риск и 
специфичните предизвикателства, пред които са изправени ЛГБТИКА+ лицата, 
които са особено уязвими и често са жертви на дискриминация и насилие, и да 
предотвратяват, разследват и наказват актовете на насилие и престъпленията от 
омраза срещу тях; оценява признаването на необходимостта от защита на правата 
на ЛГБТИКА+ лицата в Третия план за действие относно равенството между 
половете; призовава за прилагането на насоките на ЕС за насърчаване и защита на 
упражняването на всички човешки права от лесбийките, гейовете, бисексуалните, 
трансполовите и интерсексуалните лица (ЛГБТИ); призовава ЕС и държавите 
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членки да увеличат усилията си за борба с насилието, дискриминацията и 
стигматизацията срещу ЛГБТИКА+ лицата; призовава световните участници да 
предприемат всички необходими стъпки, за да гарантират, че половата 
идентичност и сексуалната ориентация не могат при никакви обстоятелства да 
бъдат основание за наказателни санкции;

19. осъжда всички форми на насилие срещу ЛГБТИКА+ лицата и лицата, които не 
съответстват на стереотипите за пол, включително стигматизацията, 
произволното задържане, изтезанията, както физически, така и психически, 
преследването и убийствата, както и подбуждането към насилие срещу тях; 
призовава за зачитане на телесната автономност на всички хора, по-специално 
чрез забрана на гениталното осакатяване на интерсексуални лица, практиките на 
т.нар. „терапия за промяна на сексуалната ориентация“ и насилствената 
стерилизация на транссексуалните лица като предварително условие за правно 
признаване на пола; отново заявява, че законите за признаване на пола следва да 
бъдат приети в съответствие с международните стандарти в областта на правата 
на човека, като по този начин признаването на пола стане достъпно, финансово 
приемливо, административно, бързо и основано на самоопределение; изразява 
съжаление относно факта, че транссексуалните лица и лицата, които не 
съответстват на стереотипите за пол, продължават да се сблъскват с 
дискриминация и трудности при правното признаване на пола; призовава за 
премахването на все още широко разпространената вредна практика на 
стерилизация като условие за правно признаване на пола;

20. призовава ЕС и държавите членки да насърчават равенството между половете и 
СРЗП във външните и вътрешните си действия, включително в рамките на 
многостранни и двустранни форуми; изразява дълбока загриженост относно 
глобалното отстъпление от равенството между половете и СРЗП, включително в 
ЕС; решително осъжда решението на Върховния съд на САЩ да отмени 
решението Roe/Wade, решението на полския Конституционен съд от октомври 
2020 г. и неотдавнашното драконовско решение на унгарското правителство да 
принуди желаещите да направят аборт да слушат сърдечния ритъм на плода; 
призовава за незабавната отмяна на тези решения; осъжда други продължаващи 
опити за стигматизация и намаляване на достъпа до сексуално и репродуктивно 
здравеопазване; осъжда всички заплахи, атаки и наказания на активисти, които 
помагат на жените да получат достъп до контрацепция или аборт; подчертава, че е 
важно да се даде водещ пример чрез включването на СРЗП в Хартата на 
основните права на Европейския съюз, и подчертава, че необходимо да се 
подкрепят организациите на гражданското общество в световен мащаб, които 
насърчават равенството между половете и репродуктивната справедливост;

21. призовава СРЗП да се превърне в неразделна част от насърчаването на правата на 
човека от страна на ЕС в света; призовава за всеобщ достъп до услуги в областта 
на СРЗП, както и за финансова приемливост и достъпност по-специално на 
здравните центрове в областта на СРЗП, включително всеобхватно семейно 
планиране, контрацепция и безпристрастна информация, предродилни, родилни и 
следродилни грижи, както и грижи за ХИВ и достъп до съобразено с възрастта и 
основано на доказателства всеобхватно сексуално образование както в рамките на 
ЕС, така и извън него; отново потвърждава, че отказът на качествено и достъпно 
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всеобхватно сексуално и репродуктивно здраве, права и услуги е форма на 
насилие, основано на пола; подчертава, че борците за правата на жените се 
сблъскват с тормоз и яростни заплахи заради действията си, особено в 
платформите на социалните медии; подчертава, че е необходимо да се подкрепят 
организациите на гражданското общество, и по-специално организациите, 
ангажирани в насърчаването на СРЗП, особено в маргинализираните общности, 
чиято работа продължава да бъде застрашена от свиващото се пространство за 
гражданското общество;

22. изразява съжаление относно факта, че защитниците на правата на човека 
продължават да се сблъскват с все повече атаки, включително съдебен тормоз, 
кампании за оклеветяване и престъпления от омраза; призовава лидерите на ЕС да 
насърчават и гарантират зачитането на правата на защитниците на правата на 
човека, по-специално защитниците на правата на жените и ЛГБТИКА+ лицата, и 
да ги защитават от атаки и заплахи от страна на държавни и недържавни 
участници; призовава за приемането и прилагането на закони срещу ССПНСУО, 
както и за ефективното наказателно преследване на дискриминационното 
поведение и нулева толерантност към речта на омразата и престъпленията от 
омраза; подчертава призивите си към ЕС да вземе предвид специфичните за пола 
заплахи, потребности и предизвикателства, пред които са изправени жените 
защитници на правата на човека, и настоятелно призовава институциите на ЕС да 
гарантират техния достъп до специфични механизми за защита, както и да 
предоставят политическа и засилена пряка финансова подкрепа; осъжда всички 
заплахи, атаки и наказания срещу активисти, които помагат на жените да получат 
достъп до аборт или контрацепция; подчертава, че е необходимо да се подкрепят 
организациите на гражданското общество, ангажирани в насърчаването на 
равенството между половете и особено в репродуктивната справедливост;

23. подчертава, че е необходимо да се води борба с дискриминацията срещу жените и 
вредните стереотипи от ранна детска възраст чрез качествено образование; 
подчертава, че достъпът до образование е важен за придобиването на умения, 
достойните условия на труд и работните места на бъдещето, както и за 
разчупването на свързаните с пола стереотипи и предубеждения, включително в 
областите, в които обикновено доминират мъжете; припомня, че равните 
възможности за достъп до областта на науката и технологиите са предпоставка, за 
да се гарантира, че жените и момичетата могат да упражняват пълноценно 
човешките си права; призовава обучението в областта на науката, технологиите, 
инженерството и математиката да се популяризира и насърчава от ранна възраст, 
за да се гарантира, че момичетата и жените не са несправедливо ощетени, когато 
по-късно търсят работа в научните и техническите сектори; призовава в по-общ 
план ЕС да насърчава равните възможности за достъп до образование по света; 
настоятелно призовава ЕС, включително чрез Европейската служба за външна 
дейност, да противодейства на ужасяващия отказ на образование на момичетата, 
което представлява нарушение на човешките права на децата;

24. подчертава, че психичното здраве е неразделна част от правото на здраве и 
благосъстояние и че съществуват различия в начините, по които свързаните с 
психичното здраве проблеми засягат мъжете и жените; подчертава значението на 
възприемането на чувствителен към аспектите на пола подход към научните 
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изследвания и лечението на психичните заболявания, както и на интегрирането на 
психичното здраве като цяло, и на ефективните комуникационни стратегии за 
справяне със свързаните с пола стереотипи по отношение на психичното здраве; 
призовава за събирането и анализа на разбити по полов признак данни в сектора 
на здравеопазването, за да се преодолеят различията в качеството на лечението, 
което се предлага на мъжете и жените, като същевременно се зачитат основните 
принципи на законодателството на ЕС за защита на данните и основните права и 
се спазва националното законодателство; припомня, че по-късната диагноза, 
неадекватното лечение и липсата на участие на жени в проучванията са широко 
разпространени проблеми за достъпа на жените до качествено здравеопазване.
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